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ABSTRAK

Muhammad Yusril. 2025. Menjelajahi penggunaan kata-kata slang dalam
novel “The Great Gatsby” yang ditulis oleh F. Scott Fitzgerald

~ Penelitian ini bertujuan untuk meneliti istilah-istilah slang yang digunakan
-aalam novel The Great Gatsby karya F. Scott Fitzgerald. Dengan menganalisis hasil
penelltlan peneliti mengemukakan lima jenis slang yang digunakan oleh tokoh-
fokoh dalam novel tersebut: fresh and creative, clipping, imitative, flippant, dan
_@cronym Desain penelitian ini bersifat deskriptif dan kualitatif dengan fokus pada
Frekuensi kemunculan masing-masing jenis slang. Secara persentase, bahasa gaul
Flippant mendominasi dengan 33,75% (27 kali kemunculan), yang menunjukkan
kecenderungan penggunaan bahasa yang mengekspresikan ketidakpedulian atau
@enghinaan. Kemudian, jenis bahasa fresh and creative mencapai 31,25% (25 kali
“kemunculan), yang menunjukkan inovasi dan orisinalitas bahasa tokoh. Jenis
bahasa gaul clipping ditemukan pada 22,50% (18 kali kemunculan), yang
mencerminkan efektivitas dan keakraban dialog yang diucapkan. Jenis bahasa gaul
imitative muncul pada 12,50% (10 kali kemunculan), yang menangkap nuansa
suara dan pola bicara yang autentik. Menarik untuk dicatat bahwa bahasa gaul
acronym tidak ditemukan sama sekali (0%) dalam novel, yang menyiratkan bahwa
bentuk bahasa gaul ini tidak relevan atau belum umum dalam konteks dan waktu
novel. Studi ini menyimpulkan bahwa bahasa gaul flippant adalah jenis bahasa gaul
yang paling umum dalam The Great Gatsby, sedangkan bahasa gaul acronym
adalah yang paling jarang digunakan. Penggunaan bahasa gaul dalam novel ini
sangat dipengaruhi oleh pilihan kata, latar belakang karakter, dan latar, yang secara
kolektif berkontribusi dalam menciptakan nuansa sosial dan psikologis yang kaya
dan autentik.

Kata kunci: Menjelajahi, Kata-kata Slang, Novel the Great Gatshy
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ABSTRACT

Muhammad Yusril. 2025. Exploring the use of slang words in the novel “The
Great Gatsby” written by F. Scott Fitzgerald

g This study aims to examine the slang terms used in the novel The Great
_%atsby by F. Scott Fitzgerald. By analyzing the results of the study, the researcher
;)ut forward five types of slang used by the characters in the novel: fresh and
Creative, clipping, imitative, flippant, and acronym. The design of this study is
“descriptive and qualitative with a focus on the frequency of occurrence of each type
©of slang. In terms of percentage, flippant slang dominates with 33.75% (27
R)ccurrences) which indicates a tendency to use language that expresses
gndlfference or insult. Then, the type of fresh and creative language reaches 31.25%
i25 occurrences), which indicates the innovation and originality of the character's
language clipping slang occurs in 22.50% (18 occurrences), reflecting the
effectiveness and familiarity of the spoken dialogue. Imitative slang occurs in
12.50% (10 occurrences), capturing the nuances of authentic voice and speech
patterns. It is interesting to note that acronym slang is not found at all (0%) in the
novel, implying that this form of slang is not relevant or not yet common in the
context and time of the novel. The study concludes that flippant slang is the most
common type of slang in The Great Gatsby, while acronym slang is the least
common. The use of slang in the novel is heavily influenced by word choice,
character background, and setting, which collectively contribute to creating a rich
and authentic social and psychological nuance.

Keywords: Exploring, Slang Words, The Great Gatsby Novel
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